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A C A B A DE APARECER e l tomo séptimo de l a H i s t o r i a de América 
y de l o s p u e b l o s a m e r i c a n o s que d i r ig ía M a n u e l Ballesteros 
G a i b r o i s . E l v o l u m e n , como todos los de l a serie, se encuen
tra adornado con i n f i n i d a d de i lustraciones en negro y en 
color , y con reproducciones facsimilares de algunas obras de la 
b ibl iograf ía citada, de modo que l a presentación del tomo 
es bastante a t r a c t i v a * 

L a o b r a tiene u n capítulo i n t r o d u c t o r i o dedicado a l estu
d i o y enumerac ión de las fuentes europeas e indígenas rela
cionadas c o n e l per íodo de l a conquis ta de Méx ico , escrito 
p o r A . Ballesteros y Beretta. E n d icho capí tu lo se inc luye u n a 
breve biograf ía de los autores, l a enumerac ión de algunas de 
las ediciones que existen y e l estudio de los problemas historio-
gráficos que presentan estas obras y las anónimas. Se nota en 
este estudio l a ausencia de b ib l iograf ía americana moderna , y 
sobre todo de los estudios publ icados en M é x i c o . Cervantes 
de Salazar, M u ñ o z Camargo , L ó p e z de G o m a r a , B e r n a l Díaz 
d e l C a s t i l l o , M e n d i e t a y otros autores h a n tenido estudiosos 
que se h a n ocupado de aclarar algunos puntos relacionados con 
ellos en l ibros y revistas, tanto mexicanas como extranjeras. 

E l estudio de las fuentes indígenas presenta u n a falta de 
coordinac ión con el cuerpo de l a obra . Se m e n c i o n a n códices 
indígenas que no sirven de consulta para e l per íodo estudiado, 
ya que e l p r o p i o A l t o l a g u i r r e y D u v a l e aclara que no toca los 
aspectos de que se ocupa otro autor en u n v o l u m e n dist into 
de la m i s m a serie (p. 124, nota 1). E n c a m b i o , se o m i t e n otras 
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obras que sí son importantes p o r ser de l s iglo x v i y tratar 
episodios de l a conquista de a lguna región de M é x i c o , como 
l a Relación de l a s c e r e m o n i a s y r i t o s y población y g o b e r n a 
ción de l o s i n d i o s de l a p r o v i n c i a de Mechuacán. 

Algunas opiniones emitidas p o r Ballesteros y Beretta nos 
parecen discutibles, como e l a f i rmar que los ind ios " e r a n t r i 
bus bárbaras entregadas a l a sodomía y a l a salvaje antropofa
g i a r i t u a l " (p. 18), y que "se h a l l a b a n en l a edad de h i e r r o " . 
E n general , esta parte i n t r o d u c t o r i a está bastante b i e n , salvo 
las anotaciones hechas y los numerosos errores, quizá tipográ
ficos, que a b u n d a n , especialmente en las notas. H e a q u í algu
nos. A l posible conquistador a n ó n i m o se le l l a m a Francisco 
de T e n a z a s , p o r Terrazas (p. 41); se dice que los manuscritos 
indígenas son x i c a l a u c a s , a p o t e c a s , m i x a s y c h i m a n t e c o s (p. 52), 
p o r xicalancas, zapotecas, mixes y chinantecos; se m e n c i o n a n 
los códices Ferjeruán-Mayer (p. 52), T e l e v i a n o (p. 53) y S e l d o n 
(p. 53) , por Feyervary-Mayer, T e l l e r i a n o y Selden; se alude 

a O r o z c o y B e n a (p. 3 8 ) , a D u c a s A l a m á n (p. 54), L e ó n P i 
n e d o (p. 55, n o t a 23), León G a r c í a P i m e n t e l (p. 55, nota 4 7 ) , 
M a n d e s l a y (p. 55, nota 16) y a l d u q u e de L a u b a t , p o r Orozco 
y B e r r a , Lucas A l a m á n , L e ó n P i n e l o , L u i s G a r c í a P i m e n t e l , 
M a u d s l a y y e l d u q u e de L o u b a t ; a l a Bibliografía d e l s i g l o x v i 
de G a r c í a Icazbalceta se l a l l a m a B i b l i o t e c a . . . (p. 55, nota 36); 
y cortamos l a enumerac ión para n o cansar a l lector. 

L a h i s t o r i a escrita p o r A l t o l a g u i r r e y D u v a l e se basa en 
obras y documentos de l a época, fundamenta lmente de or igen 
europeo. Desde luego, los materiales más importantes que 
u t i l i z a y que s i rven de base a l a o b r a son las C a r t a s de relación 
de Cortés y l a H i s t o r i a v e r d a d e r a de l a c o n q u i s t a de México de 
B e r n a l Díaz d e l C a s t i l l o , p o r ser fuentes de p r i m e r a m a n o ; 
pero se u t i l i z a n otras muchas obras. 

E l l i b r o abarca desde las expediciones de Hernández de 
C ó r d o b a y J u a n de G r i j a l v a hasta los pr imeros años de l a 
c o l o n i a . L a parte m e d u l a r de l a h i s t o r i a es, natura lmente , 
l a actuación de Cortés desde su sa l ida de C u b a hasta que logra 
estabi l izar l a conquis ta real izada p o r é l , e x p l i c a n d o su pol í t ica 
p a r a atraerse adeptos a su causa, desde su l legada a tierras 
mexicanas . S imul táneamente se descr iben t a m b i é n los aconte-
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cimientos que tenían lugar en España y en C u b a , para poder 
comprender los sucesos que se desarrol lan en terr i tor io mexi 
cano. L a his tor ia abarca también las expediciones realizadas 
p o r los españoles a otros lugares, dentro y fuera del i m p e r i o 
mex icano , como Michoacán, Zacatula , Tehuantepec , etc., y 
f ina lmente se relata también l a conquista de G u a t e m a l a rea
l izada por Pedro de A l v a r a d o . 

E n la nota i , p. 24 , aclara el autor que usará la ortografía 
de los cronistas, lo cual nos parece i n a p r o p i a d o en u n a obra 
m o d e r n a que forma parte de u n a his tor ia de América y que, 
según es de suponer, se d i fundirá por todos los pueblos de 
h a b l a española, y es de lamentar porque los lectores no podrán 
ident i f i car e l nombre deformado, con el verdadero. 

A veces trata el autor de aclarar e l n o m b r e aborigen de 
a lgún lugar , porque todavía subsiste, y entonces l a confusión 
es mayor . C i t a l a P u n t a de Cotoche (p. 64) y anota que 
actualmente se l l a m a C a b o C o t o c h e , cuando lo correcto es 
Catoche ; S o c o c h i m a (p. 140) es ident i f icado como X o c h i m i l c o , 
s iendo e l nombre correcto, según R a m í r e z Cabañas , el de X o -
coch imamalco ; Q u i n t a l b o r es menc ionado como Q u i n t a l a b o r 
(p. 108); el C i n g a p a c i n g a de B e r n a l Díaz resulta transformado 

e n C i p a c i n g a (p. 121), T e c a m a c h a l c o es T e m a c h a l c o (p. 251; 
e l error se repite al pie de u n a de las i lustraciones, p. 253, 
cuando en e l la misma está b i e n claro e l n o m b r e Tecamachal 
c o ) . U n mismo nombre tiene varias ortografías, que n i el 
m i s m o B e r n a l l legó a emplear . As í tenemos Quiaviarllán 
(p. 111), Qiáavitlán (p. 118), Quiaviztlán (p. 120) y Q u i u i z -

tlán, pa ra n o m b r a r el Quiahuizt lán del cronista a lud ido . 
N o sólo se encuentran errores en la ortografía, sino que 

en ocasiones queda alterado completamente lo que narra 
Díaz de l Cas t i l lo . P o r e jemplo, a l h a b l a r de doña M a r i n a , l a 
intérprete de Cortés, dice A l t o l a g u i r r e que quedó huérfana 
de madre y que su padre contra jo segundas nupcias (p. 103), 
cuando , según B e r n a l , fue e l padre el muer to y l a madre l a 
que se v o l v i ó a casar. O m i t i m o s otros errores del t ipo citado 
pr imeramente , pero es necesario advert ir que la geografía 
de M é x i c o y e l relato de B e r n a l Díaz h a n salido m u y m a l 
parados en esta obra . 
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Existe u n a cierta parc ia l idad en la obra, no sólo a favor 
de los españoles, s ino en par t i cu lar de H e r n á n Cortés. Esta 
p a r c i a l i d a d se nota al abordar los puntos más controvert idos 
en la h is tor ia de Méx ico , como son l a matanza de C h o l u l a , 
l a del templo mayor , real izada por Pedro de A l v a r a d o , y l a 
muerte de M o c t e z u m a . Ta les hechos son tratados de m u y dis
t i n t a manera: mientras en l a matanza real izada en el templo 
mayor se transcr iben testimonios que s irvan para exp l icar o 
justi f icar ta l hecho, y a u n se invoca la a u t o r i d a d de López 
de G o m a r a (rechazada en otras ocasiones p o r no haber sido 
testigo presencial de la conquis ta ) , en el caso de la muerte 
de M o c t e z u m a n i s iquiera se 'menc ionan las diferentes versio
nes que existen sobre el suceso, sino que se expone lo d icho 
p o r Díaz del C a s t i l l o sin mayores comentarios. 

C o m o se ve, l a presente H i s t o r i a adolece de graves defectos, 
tanto de fondo como de forma, y no ofrece n i n g u n a aporta
ción de interés sobre el per íodo estudiado. 


